
Toallas / Towels          

Regaderas / Showers
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¡BIENVENIDO! / WELCOME!

En conformidad con la Ley General para el Control de Tabaco que entró en vigor el domingo 15 de enero de 2023 en México, queda prohibido fumar dentro de las 
instalaciones del hotel, así como en cualquier lugar público incluyendo la piscina y playa. / In accordance with the General Law for Tobacco Control that came into 
force on Sunday, January 15, 2023, in Mexico, smoking is prohibited in the hotel’s indoor spaces, as well as in any public space including the pool and beach. 
* Exclusive for Members | ($) Aplica cargo adicional / Additional charge applies
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GASTRONOMÍA / DINING
1 Casa Las Islas
2 Alebrije (2º piso / 2nd floor)
3  Il Forno Pizzeria
4 Kotori
5 Porto Bello
6 Hacienda Grill
7 Café de Paris Pâtisserie
8 Victory Sports Bar
9 Pool Bar
10 Terraza La Herencia

FACILIDADES / FACILITIES
11 Lobby
12 Teen Zone
13 Kids Zone
14 Salón de eventos / Ballroom
15 Estacionamiento / Parking lot
16 Terraza Martini / Martini Terrace
17 Explanada / Esplanade
18 Piscina de relajación / Relax pool
19 Piscina solo adultos / Adults-only pool
20 Piscina familiar / Family pool
21 Toboganes y Splash pad 
 Water slides & Splash pad
22 Área de actividades / Activities area 
23 Playa Il Forno beach
24 Salón Los Ángeles / Angeles hall

SERVICIOS / SERVICES
25 Recepción / Front Desk
26 Atención a Socios Club Sunset   
 Member Services
27  Concierge
28 Cajero automático / ATM
29  Wellness Center: Ya’ax Ché Spa,
 Wellness Med Spa, Dentistry Center ($)  
 & Gym
30 Confeti Gift Shop ($)
31 Zoom Photoshop ($)
32  Spark Travel ($)
33 Kakao Beach Club*
34  Servicio médico / Medical services
35  Coconut Divers (Buceo y snorkel)    
 (SCUBA diving and snorkel) ($)



Estimado Huésped:

Continuamos con la mejora de todas las instalaciones y servicios que ofrecemos para poder brindarle siempre más y mejores 
experiencias vacacionales para usted y sus seres queridos. Es por ello que le informamos de septiembre a noviembre se estará 
llevando a cabo la segunda fase de renovaciones en las siguientes áreas:

• Kids Zone. Este servicio se ofrece temporalmente en la habitación 2002 de 10:00 am a 6:00 pm.
• T-Zone. Este servicio se ofrece temporalmente en la habitación 2001 de 10:00 am a 5:00 pm y de 8:00 pm a 10:00 pm.
• El servicio de Café de Paris se está ofreciendo en el restaurante Casa Las Islas, frente a Terraza Martini.
• El servicio de Victory Sports Bar se está ofreciendo en una sección del restaurante Portobello.
• Servicio del restaurante Portobello se está ofreciendo en Terraza Martini.
• El servicio de Ya’ax Ché spa se está ofreciendo en las habitaciones 1001, 1002, 1003 y 1004 en horario de 9:00 am a 9:00 pm.
• El servicio de gimnasio se está ofreciendo en las habitaciones 1021 y 1022 en un horario de horario 7:00 am a 10:00 pm.

Lamentamos cualquier inconveniente que esto le pueda causar y agradecemos su comprensión.

Atentamente,
La Gerencia

Dear Guest:

We continue to improve all the facilities and services we offer in order to always provide more and better vacation
experiences for you and your loved ones. That is why we inform you from September to November the second phase of
renovations will be carried out in the following areas:

• Kids Zone. This service is temporarily offered in room 2002 from 10:00 am to 6:00 pm.
• T-Zone. This service is temporarily offered in room 2001 from 10:00 am to 5:00 pm and 8:00 pm to 10:00 pm.
• Café de Paris service is being offered in Casa Las Islas restaurant, in front of Terraza Martini.
• Victory Sports Bar service is being offered in a section of Portobello restaurant.
• Portobello restaurant service is being offered at Martini Terrace.
• Ya’ax Ché spa service is being offered in rooms 1001, 1002, 1003 and 1004 from 9:00 am to 9:00 pm.
• The gym service is being offered in rooms 1021 and 1022 from 7:00 am to 10:00 pm.

We apologize for any inconvenience this may cause you and appreciate your understanding.

Sincerely,
The Management
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OFERTA GASTRONÓMICA
DINING OPTIONS

EXCLUSIVE FOR MEMBERS

Alebrije - Desayuno / Breakfast
Domingo a viernes / Sunday to Friday
8:00 am a/to 11:30 am
Código de vestir: / Dress code: Casual

Hacienda Grill - Desayuno / Breakfast
Lunes a Sábado / Monday to Saturday 
8:00 am a/to 11:00 am
Código de vestir: Confort caribeño
Dress code: Caribbean comfort

Alebrije  
Cena de maridaje / Pairing dinner 
Miércoles / Wednesday 6:00 pm a/to 8:00 pm

Terraza Martini  
Cena de maridaje / Pairing dinner 
Viernes / Friday 6:00 pm a/to 8:00 pm

Salón Los Ángeles hall
Mixología para Socios / Mixology for
Members Martes / Tuesday 6:30 pm

Terraza La Herencia 
Exclusive for Members La Herencia
11:00 am a/to 10:30 pm
Degustación de margaritas  
Margarita tasting: 
Sábado / Saturday 7:00 pm
Cata de vinos / Wine tasting: 
Lunes / Monday 7:00 pm
Degustación de martinis / Martini tasting: 
Martes / Tuesday 7:00 pm
Cata de mezcal / Mezcal tasting:
Miércoles / Wednesday 7:00 pm
Cata de tequila / Tequila tasting:
Viernes / Friday 7:00 pm

Servicio a Cuartos / Room Service 24h

Especialidades mexicanas / Mexican specialties
Cena / Dinner: 6:00 pm a/to 11:00 pm 
Sábado a jueves / Saturday to Thursday
Miércoles / Wednesday 8:30 pm a/to 11:00 pm
Código de vestir: / Dress code: Casual

Ensaladas y especialidades a la parrilla / Salads and grilled specialties
Comida / Lunch Diario / Daily 12:00 pm a/to 5:00 pm
Código de vestir: Confort caribeño / Dress code: Caribbean comfort
Cena / Dinner 6:00 pm a/to 11:00 pm
Jueves a martes / Thursday to Tuesday
Código de vestir: / Dress code: Casual

Cena italiana a la carta menú Portobello
À la Carte italian dinner Portobello menu
Cena / Dinner 6:00 pm a/to 11:00 pm
Sábado, domingo, martes, miércoles, jueves
Saturday, Sunday, Tuesday, Wednesday and Thursday
Viernes / Friday 8:30 pm a/to 11:00 pm
Código de vestir: / Dress code: Casual

Buffet Internacional / International buffet 
Desayuno / Breakfast Diario / Daily 7:00 am a/to 11:00 am 
Comida / Lunch Diario / Daily 12:00 pm a/to 5:00 pm
Cena / Dinner 6:00 pm a/to 11:00 pm
Sábado / Saturday: Buffet Asiatico / Asian Buffet
Lunes / Monday: Buffet Italiano / Italian buffet
Domingo, martes, miércoles y jueves
Sunday, Tuesday, Wednesday and Thursday
Buffet Internacional / International buffet
Código de vestir: Confort caribeño / Dress code: Caribbean comfort
-
Pastelería francesa y café
French bakery and coffee: Café de París 
Diario / Daily  7:00 am a/to 11:00 pm
Código de vestir: / Dress code: Casual

Delicias en horno de leña italiano / Italian brick-oven delicacies
Comida / Lunch: Diario / Daily 12:00 pm a/to 6:00 pm
Código de vestir: Confort caribeño / Dress code: Caribbean comfort

Fusión oriental, teppanyaki y barra de sushi 
Asian fussion, teppanyaki & sushi bar 
Cena / Dinner 6:00 pm a/to 11:00 pm 
Domingo a viernes / Sunday to Friday
Código de vestir: / Dress code: Casual

Servicio de bar / Bar service
Diario / Daily 10:00 am a/to 12:00 am
Código de vestir: / Dress code: Casual

Bebidas / Drinks: Diario / Daily 11:00 am a/to 6:00 pm 
Snacks: Domingo a viernes / Sunday to Friday 1:00 pm a/to 3:00 pm

Explanada | Esplanade: 6:00 pm a/to 10:00 pm
Viernes / Friday: Cena Show / Dinner and Show 

Hora del Té y faciales / Tea and facials time
Miércoles / Wednesday 3:00 pm a/to 4:00 pm
Playa Love@sunset Beach

Para más información y resevaciones por favor contacte a su Concierge en la ext. 7827 
For more information and reservations, please call your Concierge at ext. 7827

9 - 15 MARZO | MARCH



Exquisito sabor caribeño
DJ, happenings y música en vivo

Abierto de martes a domingo
5:00 pm – 11:00 pm

Se requiere previa reservación.
Incluido para socios con Plan Todo Incluido, aplica cargo por servicio.

Pregunte por el descuento especial vigente.

Delicious Caribbean cuisine
DJ, happenings and live music

Open Tuesday to Sunday
5:00 pm – 11:00 pm
Reservation required.

Included for members with the All Inclusive Plan, service charge applies.
Ask about the current special discount.

¡Bienvenidos a   |  Welcome to





Rente un moderno y lujoso yate en 
Sunset Admiral Yacht Club & Marina

y viva el sueño del Caribe. 

Información y reservaciones
Information and reservations

(+52) 998 849 5317
customersayc@sunset.com.mx

Rent a modern luxury yacht at Sunset 
Admiral Yacht Club & Marina and 
experience the Caribbean dream.

¡Relájese y
rejuvenezca

EN LOS EXCLUSIVOS SPAS
DE GRUPO SUNSET WORLD!

Unwind & rejuvenate 
AT GRUPO SUNSET WORLD'S SPAS!

No pierda la oportunidad de cuidarse y
renovarse durante su estancia con nosotros.
Don't miss the opportunity to renew and take

 care of yourself during your stay with us.

¡RESERVE SU CITA HOY MISMO! / BOOK YOUR APPOINTMENT TODAY !
HTR - Yaax Che Spa: ext 7456 | Sunset Royal - Sunset Spa: ext 6735

Sunset Marina - Sunset Spa: ext 775 | Sunset Fishermen - Sunset Spa: ext 6710
Ocean Spa - Laguna Mar Spa: ext 867
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PROGRAMA DE ACTIVIDADES DIARIAS
DAILY ACTIVITIES PROGRAM

  Piscina / Pool       Victory Sports Bar        Explanada / Esplanade        Motor lobby        Playa / Beach
Programa sujeto a cambios. Por favor contacte a su Concierge para más información, horarios y reservaciones en la ext. 7827.

Program subject to change. Please ask your Concierge for more information and reservations at ext. 7827.

9 - 15 MARZO | MARCH

Martes 
Tuesday

10:00 am
Dardos / Darts

11:00 am
Petanca
Bocce ball 

12:00 pm
Acuagym 
Aquagym

1:00 pm
Pasaje frutal  
Fruit corridor

2:00 pm 
Lotería 
Mexican bingo 

3:00 pm
Cuerda floja  
Tightrope

4:00 pm
Zumba

Jueves  
Thursday

10:00 am
Spike ball

11:00 am 
Herraduras  
Horseshoes

12:00 pm
Acuazumba 
Aquazumba

1:00 pm
Pasaje frutal  
Fruit corridor

2:00 pm
Ping pong
Table tennis

3:00 pm
Brazo de oro
Golden arm

4:00 pm
Clase de ritmos
latinos / Latin
rhythms lesson

Viernes
Friday

10:00 am
Clase de español 
Spanish lesson

11:00 am
Voleibol playero 
Beach volleyball

12:00 pm 
Acuagym 
Aquagym

1:00 pm
Pintacaritas  
Face painting

2:00 pm
Voleibol acuático 
Water volleyball

3:00 pm
Carrera de kayaks 
Kayak race

4:00 pm
El tequilazo  
Tequila shot

Miércoles  
Wednesday

10:00 am
Adivina ¿qué?  
Guess what?

11:00 am 
Polo acuático  
Water polo

12:00 pm
Acuaeróbics  
Aquaerobics

1:00 pm
Preparando 
mi elote 
Preparing my 
corn on the cob

2:00 pm
Basquetball 
acuático / Water 
basketball

3:00 pm
Iron man

4:00 pm
Voltea el vaso 
cerveza
Flip Cup beer

Sábado  
Saturday

10:00 am 
Adivina ¿Dónde? 
Guess where

11:00 am 
Polo acuático  
Water polo

12:00 pm 
Acuaeróbics  
Aquaerobics

1:00 pm
Colores 
de México
Colors of Mexico

2:00 pm 
Fut tenis 
Football-tennis 
game

3:00 pm 
Gol de oro  
Golden goal

4:00 pm 
Beer pong  
Cerveza pong

Domingo  
Sunday

10:00 am 
Arquería  
Archery

11:00 am
Costalitos  
Cornhole

12:00 pm
Acuagym 
Aquagym

1:00 pm
Clase de cocina: 
Cooking lesson: 
Paella

2:00 pm
Ping pong
Table tennis 

3:00 pm
Torneo de 
voleibol 
playero. staff 
vs huéspedes  
Beach volleyball 
tournament: staff 
vs guests

4:00 pm
Clases de baile: 
Dance lessons: 
Salsa

Lunes
Monday

10:00 am
Clase de español 
Spanish lesson

11:00 am
Voleibol playero 
Beach volleyball

12:00 pm
Acuazumba 
Aquazumba

1:00 pm
Clase de cocina 
natural / Natural 
cooking lesson

2:00 pm
Voleibol acuático 
Water volleyball 

3:00 pm
Derribando 
al enemigo  
Knocking the 
enemy down

4:00 pm
Atrapa al bebé 
Catch the baby

7:30 pm
Jenga

8:00 pm
Mini karaoke

8:30 pm
Noche de 
karaoke night

9:30 pm
Karaoke 

7:30 pm
Bingo

8:00 pm
Mini disco

8:30 pm
El circo del 
miedo / The 
circus of fear 

9:30 pm
Noche de 
Rock'n roll night

7:30 pm
Ruleta / Roulette

8:00 pm 
Mini disco

8:30 pm
Show Aladdin 
show

9:30 pm
Fiesta Tex-Mex  
Tex-Mex party

7:30 pm
Lotería
Mexican bingo

8:00 pm
Mini disco

8:30 pm
Fiesta Mexicana 
Mexican Party

9:30 pm
Mariachi "Orgullo 
de México"  
Mariachi "Mexican 
Pride" 

7:30 pm
Black jack

8:00 pm 
Trivia de para 
niños / Kids trivia

8:30 pm 
Trivia musical  
Music trivia

9:30 pm
Clases de baile  
Dance lessons

9:30 pm
"Raphael" el show 
man / "Raphael" 
the show man

7:30 pm
Adivina la pelicula
Guess the movie

8:00 pm
Mini disco

8:30 pm
Show Las Vegas 
Las Vegas Show

9:30 pm
Noche de casino 
Casino night

9:30 pm
Noche de Salsa  
Salsa night

7:30 pm
Cubilete
Liar's game

8:00 pm 
Adivinanzas para 
niños / Charades 
for kids

8:30 pm 
El rival mas débil 
The weakest link

9:30 pm
Noche al ritmo 
de Cuba / Night 
to the rhythm of 
Cuba
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KIDS ZONE ACTIVIDADES
ACTIVITIES

 Piscina / Pool       Kids Zone       Campo de juegos / Playground      Playa / Beach
Para más información contacte a su concierge en la ext. 7827 / For more information contact your concierge at ext. 7827

1:00 pm - ¡A comer! / Let’s have lunch!
Kids Zone o Restaurante / Kids Zone or Restaurant

9 - 15 MARZO | MARCH

Sábado  
Saturday

10:00 am
Mini check-in

11:00 am
Mini check-in

12:00 pm 
Mini check-in
 

Domingo  
Sunday

10:00 am
Just dance 

11:00 am
Hora de ciencia: 
Slime / Science 
time: Slime

12:00 pm 
Pintando 
conchitas
Shell painting

Lunes
Monday

10:00 am
Tablero mágico  
Magic board

11:00 am
Horneando 
galletas / Lets 
bake cookies

12:00 pm 
Mini rally

Martes 
Tuesday

10:00 am
Clases de español
Spanish lessons

11:00 am
Hora de ciencia: 
Mix de colores 
Science time: 
Color mix

12:00 pm 
Pintando 
conchitas
Shell painting

Miércoles  
Wednesday

10:00 am
Tablero mágico  
Magic board

11:00 am
Horneando 
galletas / Lets 
bake cookies
 
12:00 pm 
Mini rally

Jueves  
Thursday

10:00 am
Just dance

11:00 am
Hora de ciencia: 
Explosión de 
colores / Science 
time: Color burst
 
12:00 pm 
Pintando 
conchitas
Shell painting

Viernes
Friday

10:00 am
Clases de español
Spanish lessons

11:00 am
Horneando 
galletas / Lets 
bake cookies

12:00 pm 
Mini rally

2:00 pm
Vamos a la playa: 
Guerra de globos 
Let's go to the 
beach: Water 
ballon fight

3:00 pm
Mini market

4:00 pm
Art Attack

5:00 pm
Juegos al aire 
libre / Outdoor 
games

2:00 pm
Mini tour

3:00 pm
Hora de alberca: 
Marco Polo / Pool 
time: Marco Polo

4:00 pm
Haz tu marioneta 
Make your puppet

5:00 pm 
Juegos de mesa  
Table games

2:00 pm
Vamos a la 
playa: Castillos 
de arena / Let's 
go to the beach: 
Sand castles

3:00 pm 
Mini market

4:00 pm
Art Attack

5:00 pm 
Juegos al aire 
libre / Outdoor 
games

2:00 pm
Mini tour

3:00 pm
Hora de alberca: 
Polo acuático 
Pool time: 
Water polo

4:00 pm
Haz tu marioneta 
Make your puppet 

5:00 pm 
Juegos de mesa  
Table games

2:00 pm
Vamos a la playa: 
Juegos olímpicos 
Let's go to the 
beach: Olimpic 
games

3:00 pm
Mini market

4:00 pm
Art Attack

5:00 pm
Juegos al aire 
libre / Outdoor 
games

2:00 pm
Buscando 
conchitas
Shell hunting

3:00 pm
Explorando 
Let's explore

4:00 pm
Hora de alberca: 
Ataque del 
tiburón / Pool 
time: Sharks and 
minnows

5:00 pm
Brazaletes de la 
suerte / Lucky 
bracelets

2:00 pm
Mini tour  

3:00 pm
Hora de alberca: 
Tubos flotadores 
Pool time: Pool 
noodles

4:00 pm
Haz tu marioneta 
Make your puppet

5:00 pm
Juegos de mesa  
Table games
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8:00 am
TRX (todos los días / 
every day)

9:00 am
Yoga (lunes, miércoles 
y viernes / Monday, 
Wednesday and Friday) 
Caminata / Walk 
(martes y jueves / 
Tuesday and Thursday) 
Spinning 
(sábado / Saturday)
Pilates
(domingo / Sunday)

1:00 pm
Step (todos los días / 
every day)

GIMNASIO / FITNESS CENTER 
7:00 am a/to 10:00 pm
Máximo 10 personas / 10 people máximum. 
Reservaciones en Recepción
Reservations at the Front Desk.

TOURS EN EL PARQUE NATURAL / NATURE PARK TOURS

Cenotes que podrá visitar en los tours
Cenotes you will be able to visit during the tours:

Cenote Águila     Cenote Orquídeas
Cenote Tortuga    Cenote Sábalo
Cenote Escondido    Cenote Hondo

• Tour al vivero / Nursery tour
• Tour en kayak / Kayak tour (+4 años / years old)
• Tour de snorkel en el río* / Snorkel tour in the river*   

(+6 años / years old) 
• Tour en bicicleta /  Bike tour** (+6 años / years old)
• Tour de Hobie Cat / Hobie Cat tour (+ 6 años / years old)
• Sense Adventure
• Tour en Segway / Segway tour ($) (+12 años / years old)
• Jungle Kart tour ($) (+3 años / years old)
• Temazcal ($)

• Disfrute del parque y de estas actividades únicamente   
con uno  de nuestros guías expertos y de forma grupal,   
ya que éstas no  son personalizadas

• Use solo bloqueador solar y repelente biodegradable
• Se prohíbe fumar
• No toque las especies de flora y fauna y no alimente   

a los animales
• Las actividades son de alto esfuerzo físico por lo  

que no se recomiendan a personas con alguna lesión, 
dificultades  motoras, cirugías recientes, mujeres 
embarazadas ni menores de edad sin un adulto

• Enjoy the park and these activities only with one of our 
expert guides with a group, since they are not personalized

• Use only biodegradable sunscreen and insect repellent
• No smoking
• Do not touch the flora and fauna species and do not   

feed the animals
• The activities require a high amount of physical effort. 

Therefore, they are not suitable for people with injuries, 
mobility issues or recent surgeries, pregnant women   
and unaccompanied minors

Contacte a su Concierge en la ext. 7827 para más información, horarios y reservaciones (cupo limitado). Algunos tours tienen restricciones de edad o peso.
*Debido a las restricciones sanitarias actuales, le recomendamos usar su propio equipo de snorkel, a la venta en Confeti Gift Shop.
Contact your Concierge at ext. 7827 for more information, schedules and reservations (limited space). Some tours have age or weight restrictions.
*Due to the current health restrictions, we recommend that you use your own personal snorkel equipment, available for purchase at Confeti Gift Shop.
**Cupo limitado / Limited space

REGLAMENTO DEL PARQUE NATURAL / NATURE PARK REGULATIONS
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ACTIVIDADES EN EL CAMPO DE JUEGOS
PLAYGROUND ACTIVITIES

23

1

Mini golf

Jaula de bateo 
Batting cage       

Tiro con arco / Archery

2

3

1
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ACTIVIDADES ESPECIALES CON COSTO ADICIONAL
SPECIAL ACTIVITIES AT AN ADDITIONAL COST

SPARK TRAVEL
Nuestra agencia de viajes ofrece una gran cantidad de servicios, como boletos de avión, hospedaje, 
rentas de automóviles, cruceros, excursiones arqueológicas, acceso a parques de diversiones y una 
gran variedad de actividades acuáticas que incluyen clases de buceo y tours de pesca.
Our travel agency offers a large number of services, such as airline tickets, lodging, 
car rentals, cruises, archaeological excursions, access to amusement parks and a 
wide variety of water activities that include diving lessons and fishing tours.

SUNSET ADMIRAL YACHT CLUB & MARINA
Actividades acuáticas, renta de yates, paseos en catamarán y mucho más 
en el hotel Sunset Marina en Cancún.
Water activities, yacht rentals, catamaran tours and much more at Sunset Marina 
Resort in Cancún.

COCONUT DIVERS - Buceo / SCUBA diving
Si es un buzo experimentado o quiere aprender a bucear o 
snorkelear en el arrecife, este PADI Five Star Resort Dive Center 
le ofrece todo el equipo, instrucción y aventura que requiera. 
If you are an experienced diver or want to learn to dive or snorkel 
the reef, this PADI Five Star Resort Dive Center offers you all the 
equipment, instruction and adventure you need.

WELLNESS MED SPA & COSMETIC DENTISTRY
Lo que usted merece... los mejores tratamientos estéticos y su mejor sonrisa.
Just what you deserve... the best cosmetic treatments and your best smile.

YA’AX CHÉ SPA
Un espacio dedicado a usted y su bienestar. Descubra nuestros 
tratamientos y rituales para equilibrar y relajar cuerpo y mente.
A space dedicated to you and your well-being. Discover our 
treatments and rituals ideal to balance and relax the mind, 
body and spirit.

CENAS ESPECIALES 
SPECIAL DINING
Disfrute de una cena 
romántica bajo las 
estrellas o una inolvidable 
cena familiar en la playa. 
Enjoy a romantic dinner 
under the stars or a 
memorable family dinner 
on the beach.

TRANSPORTACIÓN 
AL AEROPUERTO
AIRPORT TRANSFERS
Cómodas unidades para un 
viaje seguro al aeropuerto
Comfortable vehicles for a 
safe trip to the airport.

Para más información contacte a su concierge en la ext. 7827 / For more information contact your concierge at ext. 7827
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ACTIVIDADES ESPECIALES CON COSTO ADICIONAL
SPECIAL ACTIVITIES AT AN ADDITIONAL COST

TOUR EN SEGWAY / SEGWAY TOUR
Una divertida forma de explorar la selva de la Riviera Maya.
A fun way to explore the Riviera Maya jungle.

JUNGLE KART TOUR
Hermosos senderos, 
manglares y cenotes lo 
esperan en este increíble 
recorrido.
Tour beautiful paths, 
mangroves and cenotes 
during this amazing tour.

TEMAZCAL*
Disfrute un momento de paz al reconectar 
con su interior y purificar su cuerpo.
Experience a moment of peace as you 
reconnect with yourself and purify your body.

Reservaciones y pago en recepción. / Reservations and payment at the Front Desk. 
*Para llevar a cabo la experiencia se requiere un mínimo de 4 personas,  en caso contrario, se reserva el derecho 
de cancelar y reembolsar el monto pagado. Reserve 24 horas de anticipación.
*A minimum of 4 people is required to carry out the experience, otherwise, we reserve the right to cancel with full 
payment refund. Make your reservation 24 hours in advance.
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PROGRAMA PARA DÍAS DE LLUVIA
RAINY DAYS ACTIVITIES PROGRAM
Locación / Location: Victory Sports Bar

Sábado  
Saturday

10:00 am
Adivina cuántos 
Guess how many

11:00 am
Manualidades: 
brazaletes  
Handcrafts: 
bracelets

12:00 pm 
Zumba

1:00 pm 
Happening

2:00 pm
Torneo de dardos  
Dart tournament

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game

4:00 pm
Clase de salsa 
Salsa lesson

Domingo  
Sunday

10:00 am 
Adivina qué  
Guess what 

11:00 am
Manualidades: 
arte huichol 
Handcrafts: 
Huichol art 

12:00 pm
Solo baila  
Just dance 

1:00 pm
Pintacaritas  
Face painting 

2:00 pm
Spike ball

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game

4:00 pm
Concurso
de cerveza 
Beer contest

Lunes
Monday

10:00 am
Clase de español 
Spanish lesson 

11:00 am
Manualidades: 
llaveros  
Handcrafts: 
keychains 

12:00 pm
Zumba

1:00 pm 
Happening

2:00 pm
Torneo de jenga
Jenga tournament

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game

4:00 pm
Clase de 
merengue  
Merengue lesson

Martes 
Tuesday

10:00 am
Adivina cuántos 
Guess how many 

11:00 am
Manualidades 
Handcrafts: 
origami 

12:00 pm
Solo baila
Just dance

1:00 pm
Clase de 
baile latino
Latin dance 
lesson 

2:00 pm
Spike ball

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game

4:00 pm
Concurso 
de habilidad 
Skill contest

Miércoles  
Wednesday

10:00 am
Clase de español 
Spanish lesson 

11:00 am
Manualidades: 
atrapasueños 
Handcrafts: 
dream catcher 

12:00 pm
Zumba 

1:00 pm
Pintacaritas  
Face painting 

2:00 pm
Torneo de billar 
Billiards
tournament 

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game 

4:00 pm
Clase de salsa 
Salsa lesson

Jueves  
Thursday

10:00 am
Adivina cómo  
Guess how

11:00 am
Manualidades: 
pelota antiestrés 
Handcrafts: 
no-stress ball

12:00 pm
Solo baila
Just dance

1:00 pm 
Happening

2:00 pm 
Spike ball

3:00 pm
Juego loco
Crazy game

4:00 pm
Concurso 
de baile
Dance contest

Viernes
Friday

10:00 am
Clase de español 
Spanish lesson

11:00 am
Manualidades: 
arte con cuentas 
Handcrafts: art 
with beads

12:00 pm 
Zumba

1:00 pm
Rifa / Raffle 
Exclusive for 
Members

2:00 pm
Torneo de dardos
Dart tournament

3:00 pm
Juego loco 
Crazy game

4:00 pm
Clase de 
merengue 
Merengue lesson

Programa sujeto a cambios. Por favor contacte a su concierge para más información, horarios y reservaciones en la ext. 7827.
Program subject to change. Please ask your Concierge for more information, schedule and reservations at ext. 7827.


